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ABSTRAK 

Nazilatur Rahma. NIM: 1708202097, “PERAN HOME INDUSTRI DALAM 

MENINGKATKAN EKONOMI KELUARGA DI DESA WERU LOR KECAMATAN 

WERU KABUPATEN CIREBON DALAM PRESPEKTIF EKONOMI ISLAM”. 

Ekonomi adalah kegiatan atau usaha manusia dalam memenuhi kebutuhan 

hidupnya.sedangkan keluarga adalah unit satuan masyarakat terkecil yang sekaligus suatu 

kelompok kecil dalam masyarakat. Salah satu peran upaya untuk meningkatkan Ekonomi 

Keluarga dengan adanya Home Industri. semakin banyak sumber-sumber 

pendapatan/keuangan yang diterima  maka akan meningkatkan taraf hidup keluarga. 

dengan adanya Keberadaan Home Industri tentunya akan memberikan pengaruh dan 

membawa suatu perubahan terhadap kondisi sosial ekonomi keluarga dan masyarakat, 

baik yang berskala besar, sedang, maupun kecil. Home Industri merupakan suatu sektor 

usaha kecil yang mampu menyerap tenaga kerja. Home Industri di Desa Weru Lor 

merupakan Home Industri yang di bangun dalam bidang makanan yang didirikan oleh 

keluarga. Sebagian besar tenaga kerjanya berasal dari desa tersebut.sehingga dapat 

diharapkan dengan adanya Home Industri di Desa Weru Lor mampu mengurangi angka 

pengangguran dan meningkatkan ekonomi keluarga di Desa Weru Lor Kecamatan Weru 

Kabupaten Cirebon.  

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui Peranan Home Industri dalam 

Meningkatkan Ekonomi Keluarga di Desa Weru Lor Kecamatan Weru Kabupaten Cirebon 

dalam Prespektif Ekonomi Islam. Penelitian ini menggunakan metode penelitian kualitatif, 

dengan teknik pengumpulan data dengan cara wawancara, observasi, dan dokumentasi. 

Adapun Hasil Penelitian ini 1) Peran Home Industri dalam meningkatkan ekonomi 

keluarga yaitu dengan menyerap tenaga kerja dan membuka lapangan pekerjaan untuk 

warga sekitar yang berada di desa Weru Lor dengan banyaknya para pekerja yang bekerja 

di Home Industri dapat meningkatkan ekonomi keluarga. dan juga adanya pemerintah desa 

dan masyarakat dalam mendukung penuh adanya Home Industri. 2) Dalam pandangan 

ekonomi islam bekerja merupakan salah satu prinsip dalam ekonomi islam. Bekerja sangat 

dianjurkan dan merupakan kewajiban bagi manusia agar dapat memenuhi kebutuhan 

hidupnya. Maka dengan adanya Home Industri di Desa Weru Lor dipandang sebagai suatu 

yang mubah karena mampu untuk memenuhi kebutuhan masyarakat, meningkatkan 

pendapatan ekonomi keluarga dan kesejahteraan masyarakat. 

 

Kata Kunci: Home Industri, Ekonomi Keluarga, Ekonomi Islam. 

 

ABSTRACT 

Nazilatur Rahma. NIM: 1708202097, "THE ROLE OF HOME INDUSTRY IN 

IMPROVING FAMILY ECONOMY IN WERU LOR VILLAGE, WERU DISTRICT, 

CIREBON DISTRICT IN ISLAMIC ECONOMIC PRESPECTIVE". 

Economy is an activity or human effort in fulfilling their daily needs, while the 

family is the smallest community unit which is also a small group in society. One of the 

roles of efforts to improve the Family Economy with the Home Industry. the more income 

/ financial sources that are received, the better the standard of living for the family. The 

existence of the Home Industry will certainly have an influence and bring about a change 



 

 

in the socio-economic conditions of the family and society, both large, medium and small 

scale. Home Industry is a small business sector that is able to absorb labor. Home Industry 

in Weru Lor Village is a Home Industry that was built in the field of food that was 

founded by the family. Most of the workforce comes from that village. So it can be hoped 

that the existence of a Home Industry in Weru Lor Village can reduce unemployment and 

improve the family economy in Weru Lor Village, Weru District, Cirebon Regency. 

This study aims to determine the Role of Home Industry in Improving the Family 

Economy in Weru Lor Village, Weru District, Cirebon Regency in an Islamic Economic 

Perspective. This research uses qualitative research methods, with data collection 

techniques by means of interviews, observation, and documentation. 

The results of this study 1) The role of the Home Industry in improving the family 

economy, namely by absorbing labor and opening up jobs for local residents in the village 

of Weru Lor with the large number of workers who work in the Home Industry can 

improve the family economy. and also the village government and the community to fully 

support the Home Industry. 2) In the view of Islamic economics working is one of the 

principles in Islamic economics. Work is highly recommended and it is an obligation for 

humans to fulfill their daily needs. So the existence of the Home Industry in Weru Lor 

Village is seen as immutable because it is able to meet community needs, increase family 

economic income and community welfare. 

Keywords: Home Industry, Family Economy, Islamic Economy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 الملخص

,"دٔر انصُاػح انًُشنٛح فٙ تحسٍٛ الالتصاد الأسز٘ فٙ لزٚح  7102808031َشٚلاتٕر رحًح. َٛى: 

فٙ انحزاسح الالتصادٚح الإسلايٛح ٔٚزٔ نٕر ، يُطمح ٔٚزٔ ، حٙ سٛزٚثٌٕ ". 

 

الالتصاد ْٕ َشاط أٔ جٓذ تشز٘ فٙ تهثٛح احتٛاجاتٓى انٕٛيٛح ، تًُٛا الأسزج ْٙ أصغز ٔحذج 

يجتًؼٛح ْٔٙ أٚضًا يجًٕػح صغٛزج فٙ انًجتًغ. يٍ أدٔار جٕٓد تحسٍٛ الالتصاد الأسز٘ يغ 

انتٙ تى انحصٕل ػهٛٓا ، كاٌ يستٕٖ يؼٛشح انصُاػح انًُشنٛح. كهًا ساد انذخم / انًصادر انًانٛح 

الأسزج أفضم. يٍ انًإكذ أٌ ٔجٕد انصُاػح انًُشنٛح سٛكٌٕ نّ تأحٛز ٔسٛحذث تغٛٛزًا فٙ انظزٔف 

الاجتًاػٛح ٔالالتصادٚح نلأسزج ٔانًجتًغ ، سٕاء ػهٗ َطاق كثٛز أٔ يتٕسظ أٔ صغٛز. انصُاػح 

ب انؼًانح. انصُاػح انًُشنٛح فٙ لزٚح ٔٚزٔ نٕر ْٙ انًُشنٛح ْٙ لطاع أػًال صغٛز لادر ػهٗ استٛؼا

صُاػح يُشنٛح تى تُاؤْا فٙ يجال الأغذٚح انتٙ أسستٓا انؼائهح. تأتٙ يؼظى انمٕٖ انؼايهح يٍ ْذِ 

انمزٚح ، نذنك يٍ انًأيٕل أٌ ٚإد٘ ٔجٕد صُاػح يُشنٛح فٙ لزٚح ٔٚزٔ نٕر, ئنٗ تمهٛم انثطانح 

ٔٚزٔ نٕر ، يُطمح ٔٚزٔ ، حٙ سٛزٚثٌٕ ٔتحسٍٛ الالتصاد الأسز٘ فٙ لزٚح . 

 

تٓذف ْذِ انذراسح ئنٗ تحذٚذ دٔر انصُاػح انًُشنٛح فٙ تحسٍٛ الالتصاد الأسز٘ فٙ لزٚح ٔٚزٔ نٕر 

، يماطؼح ٔٚزٔ ، رٚجُسٙ سٛزٚثٌٕ فٙ يُظٕر التصاد٘ ئسلايٙ. ٚستخذو ْذا انثحج طزق انثحج 

اتلاخ ٔانًلاحظح ٔانتٕحٛكانُٕػٛح ، يغ تمُٛاخ جًغ انثٛاَاخ ػٍ طزٚك انًم  

( دٔر انصُاػح انًُشنٛح فٙ تحسٍٛ الالتصاد الأسز٘ ، أ٘ يٍ خلال استٛؼاب 7َتائج ْذِ انذراسح 

انؼًانح ٔفتح انٕظائف نهسكاٌ انًحهٍٛٛ فٙ لزٚح ٔٚزٔ نٕر يغ انؼذد انكثٛز يٍ انؼًال انذٍٚ ٚؼًهٌٕ 

ذنك حكٕيح انمزٚح ٔانًجتًغ نذػى انصُاػح فٙ انصُاػح انًُشنٛح ًٚكٍ أٌ ٚتحسٍ التصاد الأسزج ٔك

 .انًُشنٛح تشكم كايم

يٍ ٔجٓح َظز ػهى الالتصاد الإسلايٙ ، فاٌ انؼًم ْٕ أحذ يثادب الالتصاد الإسلايٙ. ٕٚصٗ  (2 

تشذج تانؼًم ْٕٔ ٔاجة ػهٗ انثشز نتهثٛح احتٛاجاتٓى انٕٛيٛح. نذا فاٌ ٔجٕد انصُاػح انًُشنٛح فٙ لزٚح 

ئنّٛ ػهٗ أَّ غٛز لاتم نهتغٛٛز لأَّ لادر ػهٗ تهثٛح احتٛاجاخ انًجتًغ ٔسٚادج انذخم  ٔٚزٔ نٕر ُُٚظز

 .الالتصاد٘ نلأسزج ٔرفاْٛح انًجتًغ

 

 

 انكهًاخ انًفتاحٛح: صُاػح انًُشل ، التصاد الأسزج ، الالتصاد الإسلايٙ

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

  

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

MOTTO HIDUP 

“Banyaklah Be Positive dalam hidupmu agar hidupmu bahagia dan lebih bersyukur” 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil keputusan bersama (SKB) 

Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor: 158 Tahun 1987 dan 

Nomor: 0543b/U/1987. 

1. Konsonan  

  Daftar huruf bahasa Arab dan transliterasinya ke dalam huruf Latin dapat 

dilihat pada halaman berikut: 



 

 

Huruf Arab Nama Huruf latin Nama 

 Alif ا
Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

   a  ث
Es (dengan titik 

diatas) 

 Jim J Je ج

   a  ح
Ha (dengan titik 

diatas 

 Kha Kh Ka dan Ha خ

 Dal D De د

   al  ذ
Zet (dengan titik 

diatas) 

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy Es dan ye ش

   ad  ص
Es (dengan titik di 

bawah) 

   ad  ض
De (dengan titik di 

bawah) 

   a  ط
Te (dengan titik di 

bawah) 

   a  ظ
Zet (dengan titik di 

bawah) 



 

 

 Ain „__ Apostrof terbalik„ ع

 Gain G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qof Q Qi ق

 Kaf K Ka ك

 Lam L El ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah __‟ Apostrof ء

 Ya Y Ye ي

   

  Hamzah (ء) yang terletak di awal kata mengikuti vokalnya tanpa diberi 

tanda apapun. Jika ia terletak di tengah atau di akhir, maka ditulis dengan tanda (‟). 

2. Vokal  

  Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia, terdiri atas  vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

  Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

 Fath ah A A ا  

 Kasrah I I ا  

 ammah U U  اُ 

 

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 



 

 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf, yaitu: 

Tanda Nama Huruf latin Nama 

  ٘  Fathah dan ya Ai A dan I ا 

  ٔ  ا 

Fathah dan 

Wau 

Au A dan U 

Contoh :  

ٛ فف           Kaifa :  ك 

ل           ٕ  ْ   : Haula 

3. Maddah  

  Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harkat dan huruf, 

transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu: 

Harkat dan 

Huruf 
Nama 

Huruf dan 

tanda 
Nama 

ا  َى ََ  
Fathah dan alif atau 

ya 
Ā 

a dan garis di 

atas 

َ  ي  Kasrah dan ya Ì i dan garis di atas 

َ  و  Dommah dan wau Ū u dan garis di atas 

 

Contoh  :  

ا خ     māta:  ي 

ٗ ي   ramā :  ر 

ٛ م    qìla:  ل 

خُ   ٕ ًُ  ٚ  : yamutū 

4. Ta Marbu’tah 

  Transliterasi untuk ta marbu‟tah ada dua, yaitu ta marbu‟tah yang hidup 

atau mendapat harkat fathah, kasrah dan dammah, transliterasinya adalah (t). 



 

 

Sedangkan ta marbu‟tah yang mati atau mendapat harkat sukun, transliterasinya 

adalah (h). 

  Kalau pada kata yang berakhir dengan ta marbu‟tah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al- serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka ta 

marbu‟tah itu ditransliterasikan dengan ha (h). Contoh : 

ف ال   حاُلا  ط  ض   ٔ  raudah al-atfal : ر 

ٚ ُ حُ  ذ   ً ه ح  ا ن  ا ن ف اض   : al-madinah al-fadilah 

حُ   ً ك   al-hikmah :  ا ن ح 

 

5. Syaddah (Tasydid) 

  Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan 

dengan sebuah tanda tasydiddalam transliterasinya ini dilambangkan dengan 

perulangan huruf (konsinan ganda) yang diberi tanda syaddah. 

Contoh : 

ا   تَُّ  rabbanā :  ر 

ٛ ُا    najjaìnā :  َ جَّ

ك    al-ḥaqq :  ا ن ح 

ج    al-ḥajj :  ا ن ح 

ى    nu”ima :  َؼُ  

  ٔ ذُ  .aduwwun„ :  ػ 

  Jika huruf  ٘ bertasydid di akhir sebuah kata dan di dahului oleh huruf 

kasrah, maka ia di transliterasi seperti huruf maddah (i).  

Contoh : 

  ٙ ه   Ali (bukan Aliyy atau „Aly)„:  ػ 

  ٙ ت   Arabi (bukan „Arabiyy atau „Araby)„ :  ػ ز 

6. Kata Sandang 

  Kata sandang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan huruf  ال (alif lam 



 

 

ma‟rifah). Dalam pedoman transliterasi ini, kata sandang ditransliterasi seperti 

biasa, al-, baik ketika diikuti oleh huruf  syamsyiah maupun qamariah. Kata 

sandang tidak mengikuti bunyi huruf langsung yang mengikutinya. Kata sandang 

ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya dan dihubungkan dengan garis 

mendatar (-). 

Contohnya : 

شُ   ً  al-syamsu (bukan asy-syamsu) :  ا ن ش 

ن حُ  ن ش   al-zalzalah (bukan az-zalzalah) :  ا ن ش 

 al-falsafah :  ا ن ف ه س ف حُ 

دُ   al-biladu :  ا ن ث لا 

7. Hamzah 

  Aturan transliterasi huruf hamzah menjadi apostrof (‟) hanya berlaku bagi 

hamzah yang terletak di tengah dan akhir kata. Namun bila hamzah terletak di awal 

kata, ia tidak dilambangkan karena dalam tulisan Arab ia berupa alif. 

Contohnya : 

ء    ٙ  syai‟un :  ش 

خُ  ز   umirtu :  ايُ 

8. Penulisan Kata Arab yang Lazim digunakan dalam Bahasa Indonesia 

  Kata istilah atau kalimat Arab yang ditransliterasi adalah kata, istilah, 

kalimat yang belum dibakukan dalam bahasa Indonesia. Kata, istilah atau kalimat 

yang sudah lazim dan menjadi bagian dari pembendaharaan bahasa Indonesia, atau 

sudah sering ditulis dalam tulisan bahasa Indonesia, tidak lagi ditulis menurut cara 

translitersasi diatas. Misalnya kata Al-Qur‟an (dari al Qur‟ān), sunnah, khusus dan 

umum. Namun bila kata-kata tersebut menjadi bagian dari satu rangkaian teks 

Arab, maka mereka harus ditransliterasi secara utuh. 

Contoh : 

Fì  ilāl al-Qur‟ān  

Al-Sunnah qabl al-tadwìn 

Al-„Ibārāt bi umūm al-laf  lā bi khu ū  al sabab. 

9. La   a -Ja ā ah (اللة) 



 

 

  Kata “allah” yang didahului partikel seperti huruf jarr dan huruf lainnya 

atau berkedudukan sebagai mu āf ilaih (prasa nominal), ditransliterasi tanpa huruf 

hamzah. 

Contoh : 

ٚ ُاُلله     dìnullāh :  د 

  billāh :  ت الله  

  Adapun ta marbū‟ ah diakhir kata yang disandarkan kepada laf  al-jalālah, 

ditransliterasi dengan huruf (t). Contoh :   

ح الل    ً ح  ف ز   ً ُْ   : hum fi raḥmātillah. 

10. Huruf kapital 

  Walau sistem tulisan Arab tidak mengenal huruf kapital (All Caps),  dalam 

transliterasinya huruf-huruf tersebut dikenai ketentuan tentang penggunaan huruf 

kapital berdasarkan pedoman ejaan bahasa Indonesia yang berlaku (EYD). Huruf 

kapital, misalnya  digunakan untuk menuliskan huruf awal nama diri (orang, 

tempat, bulan) dan huruf pertama pada permulaan kalimat. Bila nama diri 

didahului oleh kata sandang (-al), maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap 

huruf awal nama diri tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. Jika terletak 

pada awal kalimat, maka huruf A dari kata sandang tersebut menggunakan huruf 

kapital (Al-). Ketentuan yang sama juga berlaku untuk huruf awal dari judul 

referensi yang didahului oleh kata sandang al-, baik ketika ia ditulis dalam teks 

maupun dalam catatan rujukan (CK, DP, CDK dan DR).  

Contoh : 

Wa mā muḥammadun illā rasūl 

Syahru rama ān al-lażi unzila fih al-Qur‟ān 

Nasir al-Dìn al-Tusi  

Abu na r al-Farābì 

Al-Gazāli 

Al-Munqiż min al- alāl. 

 

 

 


